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Abstract:  

The literature that emerged during the Sangam period, especially during the Middle Sangam and 

the Late Sangam periods, is called Sangam literature. The total number of songs that we have today, 

sung by the great poets of the Sangam period, who were grammatically competent and had the ability to 

explain, is 2381. As a result of searching for Sangam songs, what we have found is the collection of 

songs. In this, the eight books have created various internal songs based on the basics. Among these, 

Kalithok is one of the eight books that are famous for their merit. These songs composed by Kalippa 

have the special feature of being Kali that attracts the learned. It is the opinion of Tolkappiyar that 

Kalippa is the best for singing internal songs. Since Kalippa is like a drama song mixed with dialogue, 

it has great importance for love here. In this way, in Kalithok, the love traditions are revealed through 

the conversations of the leader, the leader, the companion. Through this love, we can also see the life of 

our ancient Tamils. It is also possible to see that the Dalit songs are mixed with the life of our Tamil 

people 

Keywords: The hero, the heroine, the friend, the conversation, the hug, the kiss, etc. 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

சங்ககாைத்தில் கைிப்ோக இறைச்சங்க கறைச்சங்க காைத்தில் பதான்ைிய இைக்கியங்கறளபய 

சங்க இைக்கியங்கள் என்கிபைாம். இைக்கணச் சசைிவும் விளக்கிய தகுதியும் உறையவர்களாகச் சங்க 

காைப் புைவர் சேருமக்களால் ோைப்சேற்ை றவயாக இன்று நமக்கு கிறைக்கும் ோைல்கள் சமாத்தம் 

2381 ஆகும். சங்கப் ோைல்கறள பதடியதன் விறளவாக நமக்கு கிறைத்தறவ ோட்டும் சதாறகயும் 

ஆகும். இதில் எட்டுத்சதாறக நூல்கள் ேல்பவறு அகப்புைப் ோைல்கறள அடிப்ேறைகறளக் சகாண்டு 

உருவாக்க சேற்றுள்ளன. இதில் ோவினால் சேயர் சேற்ை எட்டுத்சதாறக நூல்களுள் கலித்சதாறகயும் 

ஒன்ைாகும். கலிப்ோவினால் இயற்ைப்ேட்ைது இப்ோைல்களுக்கு கற்பைார் ஏத்தும் கலி என்ை சிைப்பு 

உண்டு. அகப் ோைல்கறள ோடுவதற்கு கலிப்ோபவ சிைந்தது என்ேது சதால்காப்ேியாின் கருத்தாகும். 

கலிப்ோ என்ேதில் உறரயாைல் கைந்த நாைக ோைல் போை அறமந்துள்ளதால் இங்பக காதலுக்கு மிகுந்த 

சிைப்றே சேற்றுள்ளது இவ்வறகயிபை கலித்சதாறகயில் தறைவன் தறைவி பதாழி இவர்களின் 

உறரயாைல்கள் வழியாக காதல் மரபுகள் புைப்ேடுகின்ைன. இக் காதலின் வழியாக நம் ேண்றைய 
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தமிழாின் வாழ்வியறையும் காண முடிகிைது. தலித் சதாறக நம் தமிழ் மக்களின் வாழ்வியபைாடு ஒன்ைாக 

கைந்துள்ளன என்ேறதயும் அைிய முடிகிைது. 

 ிறவுச் த ொற்கள்: தறைவன், தறைவி, பதாழி, உறரயாைல், உைழ்தல்,  ஊைல்.   

 

முன்னுகர 

ேண்றைய தமிழ் நாகாிகம் சமாழிச் சிைப்பு முதைானவற்றை அைிய சங்க இைக்கியம் 

துறணபுாிகின்ைன. சங்க இைக்கியங்கள் “ோட்டும் சதாறகயும்” என்று குைிப்ேிைப்சேறும் ோட்டு என்ேது 

ேத்துப்ோட்றையும், சதாறக என்ேது எட்டுத்சதாறகறயயும் குைிக்கின்ைன “நற்ைிறண நல்ை 

குறுந்சதாறக”……. எனத் சதாைங்கும் சவண்ோ எட்டுத்சதாறக நூல்கள் இறவ எனச் சுட்டும். 

கலித்சதாறகறயக் “கற்ைைிந்தார் ஏத்தும் கலி” என்று குைிப்ேிடும் வறகயில் அறமந்துள்ளன. 

கலித்த ொகக 

 எட்டுத்சதாறக நூல்களுள் யாப்பு வறகயால் சேயரறமந்தறவ ோிோைல், கலித்சதாறக ஆகும். 

சதால்காப்ேியர்,  

   “கலியே பொிபொடல் ஆேிரு பொவினும் 

   உொிே ொகும் என்மைொர் புலவர்” 1  சதால்.கள-05) 

                                                      என்று குைிப்ேிட்டுள்ளார். கலியாப்பு ேிை யாப்பு முறைகளினின்னும் 

பவறுேட்ைது. தரவு, தாழிறச, அம்போதரங்கம், அராகம், தனிச்சசால், சுாிதம் ஆகிய உறுப்புக்கறளக் 

சகாண்ைது. கலிப்ோக்கள் ேை வறகப்ேடும். அவற்றுள் ஒத்தாழிறச யாப்பு வறகயில் அறமந்தறவ 

கலிப்ோ ோைல்களாகும். கலித்சதாறக 150 ோைல்கறள உறையது. சங்க அகப்ோைல்களுள் றகக்கிறள, 

சேருந்திறணயில் அறமந்த ோைல்கள் கலித்சதாறகயில் மட்டுபம இைம்சேற்றுள்ளன. (கலி 

56,57,58,100,138-174.) சதால்காப்ேியத்தில் அகத்திறணயியல் முதல் நூற்ோ அகத்திறணகள் ஏழு எனச் 

சுட்டும். 

    “ககக்கிகை மு லொப் தபருந் ிகண இறுவொய்   

                         முற்படக்கிைந்  எழு ிகண என்ப” 2 (சதால் கள.அகம்.07) 

                             என்ை இவ்விைககணத்துக்கு இைக்கியமாய்த் திகழ்வது கலித்சதாறக ஒன்பை ஆகும். 

கலித்த ொகக ப ிப்புகள் 

 ஏட்டில் இைம்சேற்று முைங்கிக்கிைந்த கலித்சதாறக நூலிறன, நச்சினார்க்கினியார் உறரயுைன் 

ேதிப்ேித்த சேருறம (கி.ேி.1887) பேரைிஞாா் இ.றவ.தாபமாதரம் ேிள்றளறயபய சாரும். ேிைகு, ஏைத்தாழ 

40 ஆண்டுகளுக்குப் ேிைகு சசன்றன மாநிைக்கல்லூாியில் தமிழ்ப் ேணியாற்ைிய 

இ.றவ.அனந்தராறமயரவர்கள், நூலிறனயும், உறரயிறனயும், ேல்ைாண்டுகளாக ஆராய்ந்து. 

கி.ேி.1925ம் ஆண்டில் முதல் இரு ேகுதிகளாக (சம்புைங்கள்) சவளியிட்ைார்கள். ேிைகு, மூன்ைாம் மற்றும் 

இறுதி ேகுதியிறன அரும்ேத அகராதியுைன் சவளியிட்டுத் தம் ேதிப்புப் ேணியிறன நிறைவு 

சசய்தார்கள். 1930-ஆம் ஆண்டில் “கலித்சதாறக” முல்றைத்திறணத் தனி நூைாக சவளியிட்ைார்கள். 

http://www.tamilmanam.in/


தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் -Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies  Vol. 4 Issue: 01 October 2025 

 

     Copyright: Author(s)                               Available online: www.tamilmanam.in                                                         250 | P a g e  

 1938ஆம் ஆண்டில் றசவ சித்தாந்த நூற்ேதிப்புக் கழகம் இந்நூலிறன நச்சினார்க்கினியர் 

உறரயுைன் இளவழகனாாின் உறரவிளக்கத்துைன் சவளியிட்ைது. அடுத்ததாக, கல்வாாிகளில் 

ோைப்புத்தகமாக ேதிப்ேித்து சவளியிட்ைனர்.  

கலித்த ொகக த ொகுப்புகள் 

 கலித்சதாறக எம்முறையில் சதாகுக்கப்ேட்டுள்ளன என்ேறத அைியைாம். 

“தபருங்யகொன்பொகல  -  35 பொடல்கள் 

கபிலன் குறிஞ் ி  - 29 பொடல்கள் 

மரு ைிை நொகன் மரு ம்  -  35 பொடல்கள் 

அருஞ்ய ொழன்  

நல்லுருத் ிரன் முல்கல - 17 பொடல்கள் 

நல்லந்துவன் தநய் ல் - 33 பொடல்கள் 

                     கல்விவலொர் கண்டகலி” 3  (த.இ.வ) 

                                                  இவ்வாைாக ேகுக்கப்ேட்டுள்ளன. 

கலித்த ொகக கொல கொ ல் மரபுகள் 

 ேண்றைத் தமிழர்கள் “அகம்” காதல் ேற்ைிய இைக்கியங்கறளப் ேறைத்துள்ளன. இவ்வறகயிபை 

கலித்சதாறகயில் ேை காதல் மரபுகள் இைம்சேறுகின்ைன. 

1. தறைவன் 

2. தறைவி 

3. தறைவி – பதாழி உறரயாைல் 

4. தறைவன் – தறைவி உைழ்தல் 

5. தறைவன் – தறைவி – மகன் வழி உறரயாைல் 

6. தறைவன் – தறைவி சநஞ்பசாடு கூைல் 

7. தறைவியின் புைவி 

8. தறைவன் – மைபைறுதல் 

 இவற்ைின் வழிபய கலித்சதாறக காை காதல் மரபுகறள ஆராயைாம். 

 கலவன் 

 சங்க காைத்தில் தறைவன் கதாநாயகன் ஆகின்ைான். தறைவனுக்குாிய ேண்புகறள 

சதால்காப்ேியர், 

“தபருகமயும் உரனும் ஆடூஉயமை”4 சதால்-111. 

                                                                               என்கிைார். 

தமிழர்கள் காதறை அன்ேின் ஐந்திறண என்ைனாா். இஃது தறைவன், தறைவியும் உளசமாத்த 

தூயகாதல் வாழ்க்றகயாகும். இக்காதல் வாழ்வு அைத்திலிருந்து மாறுேைாமல் அன்ேின் வழிோைாக 

அறமகின்ைன. 

“மங்கலம் என்ப மகைமொட் ி மற்ற ன் 
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நன்கலம் நன்மக்கட் யபறு”5 குைள்.60 

                                     என்று வள்ளுவரும் காதல் வழிபய அன்ேிறன சிைப்ேிக்கின்ைார். 

தறைவன், தனக்கும், தறைவிக்கும் ஒத்தன புணர்ந்துச் சசால்லி, அவளிைமிருந்து சசால்றை எதிர் 

சேைாமல் தாபன சசால்லி இன்புறுகின்ைான். இது றகக்கிறளயாக அறமகின்ைன. 

“மேிர் வொர்ந்  வொிமுன்கக மடநல்லொய்! 

நிற் கண்டொர். 

உேிர் வொங்கும் என்பக  உணர் ியேொ? உணரொயேொ? 

“பகற அகறந் ல்லது த ல்லற்க! என்ைொ 

இகறயே  வறு உகடேொன்” 6 (குைிந்.கலி.ோ.26) 

                                                               என்ை ோைலின் மூைம் உணரைாம். 

                     தறைவன், தறைவியின் மீது அளவற்ை அன்றே றவத்துள்ளான். தறைவியின் அழகிறன 

வர்ணிக்கின்ைான். மூங்கில் ேிடி போன்ை பதாள்கள், ஐந்து றவயாகப் ேிண்ணப்ேட்ை மணம் கமழும் 

கூந்தல், மான் போன்ை மருட்சியான ோர்றவ, மயில்போன்ை சாயறையுறைய சேண்பண! சிைம்ேின் ஒளி 

ஒலிக்க, நுண்றமயான இறை, இவற்றை என் கண்கள் விரும்ேி கண்ைன. சோிய நகாிபை இளறம 

பவகத்தால், ேந்திறன எைிந்து விறளயாடுகின்ை சேண்பண! நான் கூறுவறத பகள்!. 

 நீ! எனக்கு வருத்தத்றத தந்து நின்ைாய் இது என் இளறமக்குந் தக்கபதா? உன் கண்கள் சகாடுறம 

சசய்கின்ைன. இது உைகிற் சகாடுறமகளிலும் மிக்க சகாடுறம அன்பைா? இக்சகாடுறமநின் 

ேருவத்திற்குத் தக்கபதா? இத்தன்றமயானது நான் சநடிது என்று நிறனக்கின்பைன் என்கிைான். ஆனால் 

தறைவி தறை கவிழ்ந்து நிைத்றதபய ோர்த்து நிற்கின்ைான். ேின்பு பதாழியறர ோர்ப்ேது போை, 

ோர்த்துவிட்டு தம் மறனயிைத்திபை சசல்கிைாள். ஆனால், தறைவபனா அன்ேின் மிகுதியால் மனம் 

வருந்துகின்ைான். 

“யவய் எைத்  ிரண்ட ய ொள் தவறிகமழ் வணொ ஐம்பொல் 

மொதவன்ற மடயநொக்கின், மேில் இேல்,  ைர்பு ஓல்கி 

  ஆய் ிலம்பு அொி ஆர்ப்ப, அவிர் ஒைி இகழஇகடப்ப 

தகொடி எை, மின்எை, அணங்குஎை, பொது ஒன்றும்” 7 குைிந்-கலி-ோ.4 

                                                                                                    என்றும், 

யவலின் 

“ய ந்துநீ இகைகபபொல் ஃஓத் ய ொ? 8 (குைிந்.கலி.ோ.19) 

                                                                                                         என்றும் 

“ககணேினும், தநொய்த ய் ல் கடப்பு அன்யறொ? 9 குைிஞ்சி.கலி.ோ.11 

                                 என்ை ோைலின் மூைம் தறைவியின் காதல் உணர்வுகறள புாிந்து சகாள்ள 

முடிகிைது. 

                  தறைவியின் அழகு, தறைவறன பேதலிக்கச் சசய்துவிட்ைது. அவனிைத்து இருந்த நல்ை 

குணங்கள் எல்ைாம் அவறன விட்டு போய் விட்ைன. தறைவியிைம் ேை நல்ை குணங்கள் இருக்கின்ைன. 
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இருந்தும் அவள், தறைவனுக்கு அருள் சசய்யவில்றை மற்ைவர்களுக்காக அஞ்சி நடுக்கின்ைாபளா என்று 

தறைவன் நிறனக்கின்ைான். 

“ஐது உேிர்த்து, இவன் உள்யநொப்பொது? 

யநொய் இகல இவட்கு”10 ோறை.கலி.ோ.10 

                               என்ை ோைலின் மூைம் தறைவன், தறைவி மீது அளவற்ை அன்பு 

சகாண்டிருக்கின்ைான் என்ேது புைனாகிைது பமலும், அகவாழ்வில் தறைவனின் அன்றே 

சவளிப்ேறையாக ஏற்க முடியாமை, ேிைருக்காக ேயந்து, அதாவது ஊராாின் ேழிச்சசால்வக்கு ஆளாக 

பநாிடுபமா? என்று அஞ்சுகின்ைான். தறைவனும் தன் காதறை ேண்ோட்பைாடு சவளிப்ேடுத்துவறத 

உணரமுடிகிைது. 

2. கலவி 

 மனித வாழ்வில் ஒவ்சவாரு சநாடி சோழுதிலும் காதலுக்கும், கற்ேிற்கும் முக்கியத்துவம் 

சகாடுத்துக் சகாண்டிருக்கிபைாம். தறைவியின் தூய்றமயான கற்பு தறைசிைந்த ேண்ோகப் 

போற்ைப்ேடுகின்ைது. இதறன, 

   முல்கல  ொன்ற கற்பு முல்கல11 

                                    என்று கற்புைன் சதாைர்புேடுத்தி பேசப்ேடுகின்ைது. 

 சங்க காைத்தில் சேண்கள் தனிச்சிைப்புறையவர்களாகவும், தன்னிகரற்ைவர்களாகவும் 

திகழ்ந்தனர். சேண்களுக்குாிய ேண்புகறள தறைவியானவள் எந்த அளவிற்கு றதாியமானவபள, அபத 

அளவு எளிதில் உணர்ச்சிப்ேைக் கூடியவள். இவ்வறகயிபை தறைவன் மீது அளவற்ை அன்றே 

றவத்திருப்ேவள் ஆவாள். தறைவன் மீது சகாண்ை காதறை அழகாக சவளிப்ேடுத்துகின்ைாள். 

தறைவனின் சசைவிறனக் குைிப்ோல் அைிந்து, வழியிறைத் துன்ேத்திற்குத் துறணயாக தன்றனயும் 

உைன் அறழத்துக் சகாண்டு சசல்க என்று என்கிைாள். எம்றமயும் 

“அன்பு அறச்சூழொய , ஆற்றிகட நும்தமொடு 

துன்பம் துகணேொக நொடின், அது அல்லது 

இன்பமும் உண்யடொ, எமக்கு” 12 ோறை.கலி.ோ.25 

                                                        என்று கூறுகின்ைாள். 

                         தறைவி, தறைவனிைம், நீ சசல்கின்ை வழியிபை, உண்ணுநீர் இல்றை, நிழல் இல்றை, 

மரம் இல்றை, ஆதைால் உன்றனப்ேிாிந்து என்னால் ேிாிந்து இருக்க முடியாது எப்ேடி ேிாிந்தால் நான் 

இைந்துவிடுபவன் என்கிைாள். பமலும், கறைமாறனத் சதாைர்ந்து சசல்லும் ேிறணமாறனக் காட்டி, 

தன்றனயும் உைன் அறழத்துச் சசல்வம்ேடிக் கூறுகின்ைாள். 

 ைியே இறப்ப ேொன் ஒழிந் ிருத் ல்” 13 ோறை.கலி.ோ.04 

                                         இதில் தறைவியின் காதல் உணர்விறன அைிய முடிகிைது. 

                தறைவன், தறைவிறயவிட்டு, ேரத்றதயபராடு சசன்று விட்டு, மீண்டும் தறைவயிைம் 

வருகின்ைான். இதறனக் கண்ை தறைவி, தறைவனிைம், உன் வருறகக்காகப் ேரத்றதயர் காத்திருப்ேர். 

உன்றன அறழத்துச் சசல்வதற்காகப் ோகம் பூட்டிய பதபராடு சவளிபய காத்து நிற்ோள் நீ சசன்று 
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ேரத்றதயர் அன்பு சசட்டுவிைாமல் நிறை நிறுத்து என்று பகாேமாக தன் மனதில் உள்ள ஏக்கத்திறன 

சவளிப்ேடுத்துகின்ைாள். 

“யவட்யடொர்  ிறத்து விரும்பிே நின் பொகனும் 

“நீட்டித் ொய்” என்று கடொஅம் “கடுந் ிண்யநொ 

பூட்டு விடொ அ நிறுத்து” 14 மருதக்.கலி.ோ.23-25 

                                                             என்று கூறுகின்ைாள். 

                           தறைவி, தனக்கும், தறைவனுக்கும் இறைபய இணக்கமான அன்பு உள்ளது என்ேறத 

ேை இைங்களில் சவளிப்ேடுத்துகின்ைாள். ஆனால் ஊராாின் அைாா் தூற்றுவார்கபளா என எண்ணி 

அைத்சதாடு நிற்கும் நிறை ஏற்ேடுகின்ைது இதறன, 

“ ொன் நேந்து இருந் து இவ்வூர் ஆேின் எவன் தகொயலொ” 

நொம் த ேற்பொலது இைி? 15 மருதக் கலி.ோ.21-22 

                                                       என்ை ோைலின் மூைம் அைியைாம். 

                  தறைவன், எவ்வளவு தான் தவறுகள் சசய்தாலும், தறைவி, அவன் மீது சகாண்ை 

காதைால் அவற்றை சோறுத்துக் சகாள்கிைாள். மாறைப்சோழுது கண்டு, வருத்தம் சகாண்டு, தனிபய 

வருந்துகின்ைாள். மாறை, சோழுதிைம், நீ மயக்கத்றத உறைய மாறையாக இருக்கின்ைாய். என்னுறைய 

சநஞ்சமானது, என்றன ேிாிந்து சசன்ை தறைவறன எண்ணி ஏங்குகின்ைது. இனி நான் என்ன 

சசய்பவன்? என்று தறைவி வருந்துவதாக அறமந்துள்ளது. இதறன, 

“மொகலயும் அலரும் யநொைொது எம்வேின் 

தநஞ் மும் எஞ்சும்மன்  ில்ல – எஞ் ி 

உள்ைொது அகமந்ய ொர், உள்ளும். 

உள்இல் உள்ைம் உள்உள் உவந்ய ”16 சநய்தற் கலி.ோ.22-25 

                             என்ை ோைல்வாிகளின் மூைம் தறைவியின் மன உணர்வுகறள சதளிவாக அைிய 

முடிகிைது. பமலும், தறைவன் மீது அளவற்ை அன்பும், காதலும் சகாண்ைான் என்ேறதயும், உணர 

முடிகின்ைது. 

3. கலவி – ய ொழி உகரேொடல் 

 சங்க இைக்கியத்தில் தறைவியும், பதாழியும் இல்றைசயன்ைால் சங்க இைக்கியப் ோைல்களில் 

சுறவபய இருந்திருக்காது. தறைவியும் பதாழியும் நல்ை நட்புைன், பதாழியாகவும், அன்றனயாகவும் 

இைத்திற்பகற்ைாற் இைத்திற்கு ஏற்ைது போல் மாறும் தன்றமயில் உள்ளனர். இவர்கள் உறரயாைல் மிக 

சிைப்ோக கலித்சதாறகயில் சித்தாிக்கப்ேட்டுள்ளன. 

 தறைவியும், பதாழியும், வன்றளப்ோட்றை மாைி, மாைி ோடுகின்ைனர். தறைவன் சசான்னவாறு 

வரதாதல் தறைவி, இயற்ேிழித்து பேசுகின்ைான். அப்போது, பதாழி, உன் தறைவன் “வருவான்” என்ை 

நம்ேிக்றகயில் கூறுகின்ைார். தறைவியின் மனதானது அறமதி சேறுகின்ைது. 

 “சுடர்த்த ொடீஇ! யகைொய் த ருவில் நொம்ஆடும் 

 மணற் ிற்றில் கொலின்  ிக ேொ, அகடச் ிே 
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 யகொக  பொிந்து, வொிப்பந்து, தகொண்டு ஓடி, 

 யநொ க்க த ய்யும்  ிறுபட்டி, யமல்ஓர் நொள்”17 குைிந்.கலி.ோ.1-4. 

                       இப்ோைலில் தறைவி, பதாழியிைம் கூறுவதாய் அறமகின்ைது. அதாவது நாம் சிறு வயதாக 

இருக்கும் போது நம்பமாடு விறளயாடியும், நம்மிைம் பநாவத்தக்க சசய்கறள சசய்தவனுமாகிய 

தறைவன் ஒருநாள் நானும் அன்றனயும் வீட்டில் இருக்கும்போது வந்தான். அப்போது, தாகமாக உள்ளது 

தண்ணீர் பவண்டும் என்ைான். என் அன்றனயும், அவனுக்கு சோன்னால் சசய்யப்ேட்ை கரகத்தில் 

தண்ணீர் சகாடு என்ைான். நானும் நீர் எடுத்து வந்து அவனிைம் சகாடுத்பதன். அப்போது அவன் 

வறளயைணிந்த முன் றகறயப் ேிடித்தான் என்ைாள். இதறன,  

“அன்கையும் ேொனும் இருந்ய மொ, இல்லியர! 

“உண்ணுநீர் யவட்யடன்“ எை வந் ொற்கு, அன்கை,  

“அபர் தபொற் ிரகத் ொல் வொக்கி, சுடொிழொய்! 

உண்ணுநீர் ஊட்டிவொ என்றொள். எை ேொனும்  

 ன்கை அறிேொது த ன்யறன். மற்று என்கை 

வகைமுன் ககபற்றி நலிே” 18 குைிந்.கலி.ோ.6-10. 

                                                         என்று கூறுகின்ைாள். 

           ேின்பு, 

“அன்ைொய்! இவன் ஒருவன் த ய் து கொண்”19 (குைிந்.கலி.ோ-11) 

                                      என்ைனாா். என்ேதில், நான் உைபன, அன்றனபய! என அைைி விட்பைன். எனக்கு 

என்ன சசய்வது என்று சதாியவில்றை அன்றனபயா? என்ன ஆயிற்று என்று பகட்ைார் அப்போது நான், 

என் அன்றனயிைம் சோய் உறரத்து விட்பைன். 

“உண்ணுநீர் விக்கிைொன், என்யறைொ”20 (குைிந்.கலி.ோ-13). 

அவன், தண்ணீர் குடிக்கும் போது, விக்கல் எடுத்தறத கண்டு, நான் ேயந்து விட்பைன் என்று கூைிபனன் 

அப்போது என் அன்றன, அவன் முதுகிறன நீவிவிட்ைார். அப்போது அவன் என்றன எப்ேடி ோர்த்தான் 

சதாியுமா? பதாழி! 

“ககடக்கண்ணொல் தகொல்வொன்யபொல் யநொக்கி, 

நககக் கூட்டம் 

த ய் ொன் அக்கள்வன் மகன்”21 (குைிந்.கலி.ே.16-17) 

                                 அதாவது, என்றனத் தன் கறைக்கண்ணால் சகால்வான் போை, ோர்த்து தன் 

மனமகிழ்ச்சிறய அக்கள்வனாகிய மகன் சசய்தான் இதுதான் நைந்தது என்று தறைவி பதாழியிைம் 

கூறுகின்ைான். இப்ோைலின் மூைம் தறைவன் மீது சகாண்ை அன்பு எத்தறகயானது என்ேறத 

உணரமுடிகிைது. 

 தறைவி, பதாழியிைம் தறைவன் என்றனப் ேற்ைி கூைிய வார்த்றதகறள பகட்ோயாக என்று தான் 

கூைவந்த சசய்திறய கூறுகின்ைான். 
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 நான் தனியாக சசன்ை சோது என்னிைம் வந்து நீ போகாபத நில்” என்று நிறுத்தினான். ேின்பு, 

என்னிைம் சநருங்கி வந்து, என், சநற்ைி, முகம், பதாள், கண் இவற்றைசயல்ைாம் ோர்த்துக் சகாண்பை 

நின்ைான். என்றன ேைவாறு போற்ைி, புகழ்ந்து, ோராட்டினான். ேை இன்சசாற்கறள கூைி, என்றன 

மயக்க எண்ணினான். அதுமட்டுமின்ைி, என் அருகில் வந்து என்றன சதாழுது நின்ைான். என்றன 

தீண்ைவும் சசய்தான். மதத்தால் அைிவு சகட்டுப் ோிக்பகாலுக்கு அைங்காத களிற்றைப் போை, ேைமுறை 

சதாழுதான். ஆனால், பதாழிபய! நான், மட்டும், நானும், மைனும், நீங்காமல் நின்பைன் என்று 

பதாழியிைம் கூறுகின்ைாள் தறைவி. இதறன, 

“நில் எை நிறுத் ொன்  நிறுத்ய  வந்து 

  நு லும், முகனும், ய ொளும், கண்ணும், 

  இேலும், த ொல்லும், யநொக்குபு நிகைஇ, 

“ஐ ய ய்ந் ன்று, பிகறயும் அன்று 

யவய் அமன்றன்று, மகலயும் அன்று  

பூ அமன்றன்று, சுகையும் அன்று. 

தமல்ல இேலும், மேிலும் அன்று. 

த ொல்லத்  ைரும், கிைியும் அன்று”22   (குைிந்-கலி.ோ.6-15) 

                                            என்று ேைவாறு புகழ்ந்து ோராட்டினான். 

             பமலும்,  

“அகைேை பல பொரொட்டி, கபதேை 

  வகலவர் யபொல, ய ொர்ப ன் ஒற்றி 

புகலேர்யபொல, புன்கண் யநொக்கி, 

த ொழலும் த ொழு ொன். த ொடலும் த ொட்டொன். 

கொழிவகர நில்லொக் கடுங்கைிறு அன்யைொன் 

த ொமூஉம் த ொடூஉம் அவன்  ன்கம 

ஏகழத்  ன்கமயேொ இல்கல ய ொழி”23 குைிந்-கலிோ-16-22. 

                                என்று கூறுகின்ைாள். இவ்வாைாக, ேை இைங்களில் தறைவி, பதாழியிைம், 

தறைவறனப் ேற்ைியும், அவன் மீது சகாண்ை அன்ேிறனயும், அழகாக, சுறவப்ேை உறரப்ேறத காண 

முடிகிைது. 

4.  கலவன்- கலவி உறழ் ல் 

 தறைவன், தறைவி, இருவருபம, ஒத்த அன்ேிறனயுறையவர்கள், ஆனால் இருவருக்கும் 

இறைபய, ஊைல் ஏற்ேடும் இது ஒரு சிை பநரங்களில் சேருந்திறணயாகவும் அறமகின்ைன. 

தறைவன், தறைவிறயத் தழுவுதல் இனிது என்று கூறுகின்ைான். ஆனால், தறைவி, உனக்கு இனிது 

தான், ேிைருக்கு இன்னா சசய்வது என்று கூறுகின்ைாள் இக்காதல் இங்கு சேருந்திறணயாக 

அறமகின்ைது. 

“புல் இைிது ஆகலின், புல்லிதைன் – எல்லொ 
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 மக்கு இைிது என்று, வலி ின் பிறர்க்கு இன்ைொ 

த ய்வது நன்கு ஆகுயமொ”24 குைிந்.கலி.ோ.6-8. 

                                                    என்ை ோைலின் மூைம் உணர முடிகிைது. 

தறைவறன, தறைவி எண்ணி நறகயாடுகின்ைாள். தறைவனும், தறைவிபயாடு மாறுேட்டு நறகயாடி, 

கூட்ைத்திற்கு உைன்ேை றவக்கின்ைான். 

 தறைவன், தறைவியின் அழறக ேைவாறு புகழ்ந்து, எனக்கு கிறைத்த சேரும்சோன் புறதயறைப் 

போன்ைவள் நீ! என்று கூறுகின்ைான்.தறைவி, உன்பனாடு பசரமாட்பைன் என்ேறத போை 

கூறுகின்ைாள்.தறைவன், நீ என்பனாடு நிச்சயம் புணர்வாய் என்கிைான். இப்ேடியாக, இருவரும் மாைி, 

மாைி, பேசுவது போல் அறமகின்ைன. பமலும், தறைவன், தறைவி, தம்முள் உைழ்ந்து கூைியறம 

நறகச்சுறவேை அறமந்துள்ளது. இதறன, 

“ ிருந் ிகழ தமன்யறொள் 

 ிருந் ிகழ தமன்யறொள்”25 கலித்.ோ.131 

                                                          என்று கலித்சதாறக கூறுகின்ைது. 

“இரும்பு ஈர்வடிேன்ை உண்கண்” 

தேொத்துகம விைங்கு கண்தணொைி”26ோி-10  

                                              என்று ோிோைல் கூறுகின்ைது. 

                      இவ்வாைாக, தறைவன் தறைவி, இருவருபம ஊைல் சகாண்ைாலும், இறுதியில், தறைவி, 

தறைவபனாடு உைன்ேட்டு சசல்கின்ைாள் என்ேறத அைியமுடிகிைது. 

5. கலவன் –  கலவி – மகன் – வழி உகரேொடல் 

 தறைவன், தறைவி இருவருக்கும் திருமணம் என்ை ேந்தம் உருவாகி, மகன் ேிைந்துவிடுகிைான். 

அப்போதும் கூை இருவருக்கும் இறைபய ஊைல் ஏற்ேடுகின்ைது. 

 தன் மகன் வழியாக, இருவருக்கும் உறரயைல் ஏற்ேடுகின்ைன. ேின்பு, இருவரும் மனம் ஒத்து 

அன்போடு இல்ைை வாழ்வில் ஈடுேடுகின்ைனர். இவ்வாழ்விபை ேரந்றதயபராடும் தறைவன் அன்பு 

சகாள்கிைான். இது தறைவிக்கு ேிடிக்காது இக்காரணத்தினால் தான், தறைவி, தறைவறன சவறுக்கும் 

நிறை ஏற்ேடுகின்ைது. 

 தறைவன், ேரத்றதயிைமிருந்து வீட்டிற்கு வருகிைான். ஆனால் வீட்டிற்குள் நுறழயவில்றை. 

பவலிக்கு அப்ோல் நிற்ேறதக் கண்ை தறைவி தன் மகனிைம் கூறுகின்ைாள். இதறன,  

“நுந்க , விேன், மொர்பில் 

 ொது ய ர் வண்டின் கிகைபொட க இே 

யகொக  பொிபு ஆட கொண்குவம்”27 மருதக்கலி.ோ-23-257. 

                               என்ேதில், ேரத்றத அணிவித்த பகாறதறய, தறைவி தன் றகயால் சதாை 

விரும்ேவில்றை. ஆதைால், தன் மகறனக் சகாண்பை சசய்விக்க விரும்ேினாள். மகனின் சசய்றகயால், 

தறைவனின் சசயலில் மாற்ைம் வரும். பமலும், ேரத்றதயாிைம் சகாண்ை அன்பு குறையும் என்று தறைவி 
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கருதுகின்ைாள்.தறைவனின் வரவு, தறைவிக்கு மிக்க மகிழ்றவத் தரும் என்ேதில் ஐயமில்றை. 

தறைவியின் ஊைறை தன் மகறன சகாண்பை தறைவன் தணிக்கின்ைான். 

“கள்வகரக் கொணொது “கண்யடம் என்பொர்யபொல் 

 ய ய் நின்று, த ப்பொ  த ொல்லிச்  ிைவல் 

 ஆகண கடக்கிற்பொர் பொர்”28 மருதக்கலி ோ.26-28 

                          என்று கூறுவதின் மூைம் தறைவன், தறைவியின் ஊைறை தீர்க்கின்ைான்.இவ்வாைாக, 

தறைவன், தறைவியிைம் சகாண்ை அன்ோனது பமலும் வளாா்ந்து சகாண்பை சசல்கிைது என்ேறத 

உணரமுடிகிைது. 

6. கலவன் –  கலவி தநஞ்த ொடு கூறல் 

 தறைவன், தறைவி இருவரும் ஊைல் சகாள்வது இயற்றக தான். ஆனாலும் ஊைலின் போபதா 

அல்ைது பவறு ஏபதா காரணத்தாபைா, ேிாிய பநர்ந்தபைா, அவர்கள் நம் சநஞ்பசாடு பேசுவார்கள். 

பமலும், தன்றனத் தாபன பதற்ைிக்சகாள்வார்கள். 

 சங்க இைக்கியங்கிளிபைபய தறைவன், தறைவி, இவர்களுக்கிறைபய உறரயாைைாக அறமந்த 

கூற்றுக்கள் கலித்சதாறகயில் மட்டும் தான் உண்டு. 

“இைி ேொதும் மீக்கூற்றம் பொம் இலம்” என்னும் 

   ககேது கொண்கடப்பொய் தநஞ்ய ! பைிபொைொப் 

பொடு இல் கண் பொபல் தகொை”29 மருதகலி ோ 16-18 

                   என்ேதில் தறைவனின், சசய்றகறய, பதாழி வாயிைாக பகட்ை தறைவி, கண்களில் 

கண்ணீர், சநஞ்சில் கவறை, துயில் சகாள்ளாத கண்கறளக் சகாண்டு தான் என்ன சசய்பவன் என்று 

வருந்தி, தன் சநஞ்சசாடு கூறுகின்ைாள். இதில் தறைவி, தறைவன் மீது சகாண்ை அன்ேிறன புாிந்துக் 

சகாள்ள முடிகிைது. 

 

“மடநகட மொ இைம், அந் ி அகமேத்து 

 இடன்விட்டு இேங்கொ இகமேத்து ஒருபொடல் 

இகற தகொண்டு இருந் ன்ை – நல்லொகரக் கண்யடன் 

துகறதகொண்டு  உேர்மணல் யமல் ஒன்றி நிகறவக ”30 மருதக்கலி 16-18. 

                                     என்ேதில், தறைவன், தறைவியிைம், கனாக கண்பைன் என்கிைான். அப்போது, 

தறைவி என்ன கனா எனக்பகட்க, தறைவன், தறைவியிைம் கூறுவதாய் அறமந்துள்ளது. அதாவது, 

அன்னங்கள், ேை இமயமறையின் ேக்கத்பத, அழகிய வானில் இறர, கவர்ந்து உண்ை கறளப்ோல், 

அந்திக்காைத்திபை தங்கியிருந்தன. பமலும், றவறய ஆற்று உயர்ந்த மணற்குன்ைிபை, மகளிர் ேைர் 

தம்முைன் விரும்ேிய ஆயத்தாருைன் அமர்ந்திருப்ேறதக் கண்பைன் என்ைான். 

     இறதக் பகட்ை தறைவி, 

“ஓர்த்து இக க்கும் பகறயபொல், நின்தநஞ் த்து 

யவட்டய  கண்டொய் கைொ”31 மருதக்கலி ோ 21-22 
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                       அதாவது, தன் மனத்திபை ஓர்த்த ஓறசறயத் தானும் ஒலிக்கும் ேறை போை, உன்னுறைய 

சநஞ்சத்திபை நீ விரும்ேின இன்ேத்றதபய கனவாகக் கண்ைாய் என்று தறைவனிைம் கூைினாள்.தறைவி, 

தறைவறனச் சந்திக்க இயைாத வண்ணம் காவல் மிகுந்தறமயால், ஆற்ைாத தறைவி, தறைவனிைத்துச் 

சசன்ை சநஞ்சிறன பநாக்கி, மனம் அழிய கூறுகின்ைாள்.  

“கொணொகம இருள் பரப்பி, ககேற்ற கங்குலொன் 

மொணொ யநொய் த ய் ொன் கண் த ற்றொய். மற்று அவகைநீ 

கொணவும் தபற்றொயேொ? கொணொயேொ? – மடதநஞ்ய !32 சநய்தற்கலி ோ 6-8. 

                                                                                       என்றும், 

“தகொல் ஏற்றுச் சுவிைம் கடி தகொண்ட மருள் மொகல 

அல்லல் யநொய் த ய் ொன் கண் த ன்றொய் – மற்று அவகை நீ 

“குல்லவும் தபற்றொயேொ? புல்லொயேொ? மடதநஞ்ய !33  சநய்தற்கலி.ோ.9-11. 

                                                                                           என்றும், 

“தவறி தகொண்ட புள்ைிைம் வ ிய ரும் தபொழு ிைொன்  

த றிவகை தநகிழ்த் ொன் கண் த ன்றொய் மற்று அவகை நீ 

அறிேவும் தபற்றொயேொ? அறிேொயேொ? மடதநஞ்ய !34  சநய்தற்கலி ோ-12-14. 

                                                என்ேதில், என்னிைம் காம பநாறய விட்டுச் சசன்ைவறன நிறனத்து மை 

சநஞ்பச ஏன் நீ ஏங்குகிைாய்! 

தநஞ்ய ! நீ அவகைத்  ழுவவும் தபற்றொயேொ? அல்லது  ழுவொது  ொன் 

இருந் கையேொ?தநஞ்ய ! என் வகைேல்ககை தநகிழுமொறு த ய்  அவனுகடே மைங்கலந்து 

அறிேவும் தபற்றகையேொ? அல்லது அறிேொது  ொன் இரந் கையேொ? 

                                என்று ேைவாறு தன் சநஞ்பசாடு பேசுகின்ைாள் தறைவி. 

தறைவியின் சநஞ்சமானது அவளது கட்டுோடுனின்று நீங்கி, தறைவறனபய நாடிச் சசன்ைறம 

நன்கு சித்தாிக்கப்ேட்டுள்ளது. இதிலிருந்து தறைவன், தறைவனின் மிகுதியான அன்பு புைப்ேடுகின்ைான. 

7.  கலவிேின் புலவி 

 தறைவி, தறைவனின் மீது எல்றையற்ை அன்புக் சகாண்டிருந்தாள். ஆனால் இறைபய 

ேரத்றதயர்களின் சசயைால், தறைவனிைம், ஊைல் சகாள்ளும் நிறை ஏற்ேடுகின்ைது. ஆதைால், 

ேரத்றதயறர சவறுக்கின்ைாள். 

 ேரத்றதயிற் இருந்து ேிாிந்துவந்த தறைவறன காைந்தாழ்ந்து வந்தது ஏன்? எனத் தறைவி வினவ, 

கைவுளறரக் கண்டு தங்கிபனன் என்ைான் நீ கண்ை கைவுளர் இவர் எனக் கூைி புைந்தாள் தறைவி. 

 “இப்யபொழ்து யபொழ்து” என்று அது வொய்ப்பக் கூறிே  

அக்கடவுள், மற்று அக்கடவுள்” – அது ஒக்கும்”35 மருதக்கலி ோ 12-13 

                                                                            என்றும், 

”பூப் பலி விட்ட கடவுகைக் கண்டொயேொ?36 மருதக்கலி ோ – 24 

                                                                              என்றும் 
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“மொொி இறுத்  கடவுகைக் கண்டொயேொ?37 மருதக்கலி ோ – 28 

                                                 என்ை ோைலின் மூைம், தறைவி, தறைவனிைம் நீ எந்த கைவுறள 

கண்ைாய், எந்த கைவுளும் மார்ேில் வடு உண்ைாக்க மாட்ைார்கபள? நீ கண்ை கைவுளர் இனியும் நீ காைம் 

தாழ்த்தி சவகுள்வர் எனபவ நீ சசல்வாயாக எனத் தறைவி புைந்து கூறுகின்ைாள். 

தறைவன். குதிரறர ஏைி வந்பதன் எனக் கூைக் பகட்ை தறைவி, நீ ஏைிய வந்த குதிறர ேரத்றதபய 

என்ேறத அைிந்து சகாண்டு, குதிறரக்கு பூட்டிய அணிகைன்கறள எல்ைாம் ேரத்றதக்கு 

சோருந்துவனவாக தறைவி வருணித்தாள். அப்ேரத்றதபய குதிறரயாக என்றும் ஏைித் திாிவாய் இங்கு 

நில்ைாபத நீ சசல்வாயாக! என்று தறைவனிைம் கூறுகின்ைாள். இதறன, 

 “பொிேொக வொதுவைொய், என்றும் மற்று அச் ொர்த் 

  ிொி  கு ிகர ஏறிே  த ல்”38 மருதக்கலி ோ-37-38. 

                                என்று தறைவி கூறுவதிலிருந்து தறைவன் பமல் அவள் சகாண்ை காதல் 

புைனாகிைது. 

ேரத்றதயறர குதிறர என்று கூைிய தறைவி, இப்போது யாறன என்று கூறுகின்ைாள். தறைவனிைம், நீ 

சசல்க! சசல்ைாவில்றை என்ைால் அப்புத்தி யாறன உன்றன தன்பமல் ஏைவிைாது, உன் றகவசமாக்கிக் 

சகாள் என்று தறைவனிைம் கூறுகின்ைாள். 

 இவ்வாறு, தறைவன் மீது தறைவி புைவி சகாள்வதற்கு காரணம், அவன் தன் மீது மட்டுபம 

அன்று சகாள்ள பவண்டும். பவறு யாாிைமும் சசல்ைக் கூைாது. அவன் தனக்கு மட்டுபம என்ேதில் 

உறுதியாக உள்ளான் என்ேது புைனாகிைது. 

8. கலவன் மடயலறு ல் 

 தறைவன், தறைவிபயாடு எந்நாளும் இருக்க பவண்டும் என நிறனப்ேவன் அவள் தனக்கு 

இல்றை என்ைால் என்ன சசய்வது எனத் சதாியவில்றை இதற்கு ஒபர தீர்வு மைபைறுதல் மட்டுபம! என்று 

எண்ணுேவன். சங்க காைத்தில் மைபைறுதல் என்ேது, ஆணுக்கு மட்டுபம உாியது. சேண்கள் 

மைபைறுவது மரபு இல்றை. 

 சங்க காைத்பத நிைவிய ஒரு ேண்ோடு மைபைறுதல் தறைவன். தான் விரும்ேிய தறைவிறய, 

அறைய முடியாத நிறையில் மைல் ஏறுபவன் என்று பதாழியிைம் கூறுவான். மைல் ஏறுதல் என்ேது, 

ேனங்கருக்காற்சசய்த குதிறர மீது அமர்ந்து, தறைவியின் உருவத்றதக் கிழியிபை வறரந்து றகப்ேிடித்து, 

ேல்பைார் அைிய ஊர் நடுபவ நாற்சந்தியில் நிற்ோன். பூறனப்பூ, ஆவிரம்பூ, எருக்கம்பூ ஆகியவற்ைால் 

சதாடுத்த மாறைறய அணிந்து நிற்ோன். ேிைகு திருமணம் நிகழும். 

 சுடர் இகழ, 

“நல்கிேொள், நல்கிேகவ, 

தபொகற என் வகரத்து அன்றி, பூநு ல் ஈத்  

நிகற அழி கொமயநொய் நீந் ி, அகற உற்ற  

உப்பு இேல் பொகவ உகற உற்றது யபொல, 

உக்குவிடும் – என் உேிர் 
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பூகை, யபொலமலர் ஆவிகர – யவப் தவன்ற  

ய ொைொன் எமக்கு ஈத் பூ”39 சநய்தற்கலி ோ – 12-19. 

                                     என்ேதில், தறைவன் தறைவிறய அறைய மைபைறுவது தான் தீர்வு, என 

எண்ணி, தனக்கு காமபநாயிறன தந்த தறைவிறய நிறனத்து வருந்தினான். எனக்கு துன்ேமாய் நின்ை 

மைல், இப்போது என் தறைவிறய சேை இன்ேமாகும்ேடி இருக்கும் என்று இரங்கிக் கூைினான். இதில் 

தறைவன், தறைவிறய எப்ேடியாவது அறைந்பத தீர பவண்டும் என்ை எண்ணத்தில் உறுதியும். 

தறைவிமீது சகாண்ை அன்ேிறனயும் அைிந்து சகாள்ள முடிகிைது. 

 தறைவன், தறைவியிைம், தன் மனதில் உள்ளறத கூறுகின்ைான்.அைிவு, நிறைவு, ஓர்ப்பு, 

கறைப்ேிடி என்னும் ஒழுக்கம் பதய்ந்பதன். மைத்தறைச் சசய்பதன். நாளுக்கு நாள் நலிந்து போகின்பைன். 

நீ தந்த காம பநாயினால், உன்னிைம் தவறு இல்றை என்ைாவம், உன் சுற்ைத்தார் ேைவித அணிகறள 

உனக்கு பூட்டினார் அவர்கள் பமலும் தவறு இல்றை. என் காமபநாய்  என்றன வருத்துகின்ைது. நீ எனக்கு 

சசய்தது குற்ைம் இல்றையா? ஆதைால், இவ்வூர் மன்ைத்திபை மைவார்ந்து வந்து நீ எனக்கு விறளவித்த 

ேழிறய ஊரர் அைியும் ேடி சசய்பவன் என்று உறுதியாக கூறுகின்ைான். இதறன, 

“ஒறுப்பின் ேொன் ஒறுப்பது நுமகர, ேொன், மற்று இந்யநொய் 

தபொறுக்கலொம் வகரந்து அன்றிப்தபொி ொேின், தபொலங்குழொய்! 

மறுத்து இவ்வூர் மன்றத்து மடல்ஏறி, 

நிறுக்குதவன் யபொல்வல் ேொன் நீ படுபழியே”40 குைிந்சி.கலி ோ-20-23. 

                         என்ை ோைலின் மூைம் தறைவனின் மன உணர்விறனயும், தறைவி மீது சகாண்ை 

அன்ேிறனயும் அைிந்து சகாள்ள முடிகின்ைது. 

 இவ்வாைாக, கலித்சதாறகயில் தறைவன், தறைவி, தறைவன் – தறைவி – மகன் வழி 

உறரயாைல், தறைவன் – தறைவி உைழ்தல், தறைவன் – தறைவி சநஞ்சசாடு கூைல், தறைவியின் 

புைவி, தறைவன் மைபைறுதல் போன்ை ேகுதியில் காதல் மரபுகறள அைிந்து சகாள்ள முடிகிைது. 

 பமலும், காதல் என்ேது அறனவருக்கும் சோதுவான ஒன்ைாகும். கலித்சதாறகயில் இக்காதல் 

இைத்திற்கு இைம் எப்ேடி மாற்ைம் சேறுகின்ைன என்ேறத உண முடிகின்ைது. தறைவன், தறைவி, 

இருவருக்கும் ஊைல் ஏற்ேட்ை போதும், அல்ைது ேரத்றதயினரால் ஊைல் வந்தபோதும், அவர்கள் 

ஒருவர்பமல் ஒருவர் சகாண்ை அன்ோனாது மாைவில்றை. இருவரும் மனதால் ஒத்த அன்போடு அழகான 

இல்ைை வாழ்விறன வாழ்ந்துள்ளனர் என்ேறத கலித்சதாறகயின் வாயிைாக சிைப்ோக 

சித்தாிக்கப்ேட்டுள்ளன. இதறனபய வள்ளுவர். 

“ஊடு ல் கொமத் ிற்கு இன்பம் அ ற்கின்பம் 

கூடி முேங்கப் தபறின்”41 குைள்.1330 

                           என்ை குைள் வழிபய நமக்கு எடுத்துக்காட்டியுள்ளார். பமலும், கலித்சதாறக காை காதல் 

மரபுகள் நம்றம சங்ககாைத்திற்பக அறழத்துச் சசல்கின்ைன என்ேது முற்ைிலும் உண்றமயாகின்ைன. 
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10. கலித்சதாறக, ோறைக்கலி, ோ 9-11. 
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38. கலித்சதாறக, மருதக்கலி, ோ.38-39 ேக்.418 
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